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Warranty Duration
All components of this faucet system are covered under a lifetime limited warranty, 

ensuring they are free from defects in material and workmanship for the original purchaser.

Repair and Replacement

Exclusions

Having Trouble?Contact us.

If the product shows defects in material or workmanship under normal use and within the 

warranty period, we will, at our discretion, either repair the product or provide a 

replacement at no cost to the original purchaser. Please note that proof of purchase (e.g., 

an invoice) is required when requesting service. The warranty does not cover damages 

caused by improper installation, misuse, or modifications.

We shall not be responsible for the following cases:

I hope this helps! If you have any further questions or concerns, please let me know.

Damage to the product caused by improper installation, misuse, unauthorized repair or 

replacement, or abuse (including damage during shipment).

Damage to the product caused by improper dismantling after installation.

Damage resulting from abnormal water pressure or impurities in water pipes, which is 

not covered under this warranty.

Rust on the product due to insufficient care and maintenance, which is not covered 

under this warranty.

Damage caused by natural disasters such as fire, flood, earthquake, lightning storms, 

etc., which is not covered under this warranty.
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PRE-INSTALLATION INFORMATION-PRELIMINARES-PRÉALABLES

8. Instruction Manual *1

    Manual de instrucciones *1

    Manuel d'instructions *1

10. A pair of gloves

     Un par de guantes

     Une paire de gants

Accessories List - Lista de accesorios - Liste des accessoires

9. SEPJ0159JJ *2

6. SEJG008YS-1 *1

7. Counterweight Ball *1

    Bola de contrapeso *1

    Bille de contrepoids *1

4. SEBM3146-X1 *1

5. SEPJ0115JJ *1

1. A set of Mounting 

   Nut Accessories Un 

   juego de accesorios de 

   tuerca de fijación
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Installation and Maintenance Instructions

Tools Needed:

1. Check the accessories list to verify that all parts are 

complete in this package.

2. Do not disassemble the main body by yourself.

3. Connect inlet pipes to supply valves.

4. Make sure inlet pipes and supply valves have no impurities 

and are cleaned, with no impurities in the  pipeline.

5. After installation, check all joints for leakages.

6. Do not leave the kitchen faucet exposed 

to a severely corrosive environment.

Don'ts 

1. Avoid using cleaning powder, harsh cleaning chemicals, brushes and coarse cloth 

to prevent scratching and friction.

2. Do not use acid cleaners to clean the faucet as they may cause surface corrosion 

of the faucet. If the faucet is exposed to harmful acid substances, please rinse it 

immediately with water.

Do's 

1. In order to keep the mixer surface bright, please clean the 

mixer regularly.

2. Rinse the faucet with clean water and wipe it with a soft 

cotton cloth.

3. Use one of the following cleaners to remove dirt from 

the surface: 

a. Mild liquid cleaner. 

b. Colorless glass cleaner and powder cleaner that do not 

cause abrasion and can be dissolved completely. 

c. Polish liquid that does not cause abrasion.
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As shown in the figure, screw the hot 

water inlet hose and cold water inlet hose 

into the corresponding inlet ports 

respectively.Hot Water Inlet Cold Water Inlet

PRE-INSTALLATION INFORMATION-PRELIMINARES-PRÉALABLES
Measures in mm-Medidas en milímetros-Dimensions en mm

Installation Step

Step 1

Step 2

Ø33 – Ø35mm

15-35mm

Countertop
As shown in the figure, the recommended 

pre-drilled hole size on the countertop is 

Ø33 – Ø35mm; 

the recommended countertop thickness is 

15-35mm. 

Please prepare in advance according to the 

actual product dimensions.

Front view of the handle

Step 3

Pass the faucet through the countertop 

from top to bottom, then screw the 

mounting nut clockwise from underneath 

until it is tight; finally, tighten the screw 

with a screwdriver.
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PRE-INSTALLATION INFORMATION-PRELIMINARES-PRÉALABLES
Measures in mm-Medidas en milímetros-Dimensions en mm

Step 4

Unscrew the weight balance, clamp it onto

the pull-out hose, then tighten the screw

again. Connect the pull-out hose as 

shownin the diagram.

Step 5

Angle Valve

Screw the hot and cold inlet hoses onto the 

corresponding hot and cold angle valves, 

and tighten them with a wrench; then open 

the angle valves and check for any leaks at 

the connections.
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Instalación y Cuestiones de Mantenimiento

Herramientas Necesarias:

1. Compruebe la lista de accesorios para verificar que todas las 

piezas están completas en este paquete.

2. No desmonte el cuerpo principal por su cuenta.

3. Conecte las tuberías de entrada a las válvulas de suministro.

4. Asegúrese de que las tuberías de entrada y las válvulas de 

suministro no tengan impurezas y estén limpias, y de que no 

haya impurezas en la tubería.

5. Después de la instalación, compruebe que todas las uniones no 

presenten fugas.

6. No deje el grifo de cocina expuesto a un entorno 

    severamente corrosivo.

 Q ué Sí Hacer 

1. Para mantener brillante la superficie del grifo, límpielo 

regularmente.

2. Enjuague el grifo con agua limpia y séquelo con un paño de 

algodón suave.

3. Utilice uno de los siguientes limpiadores para eliminar la 

suciedad de la superficie:

a. Limpiador líquido suave.

b. Limpiador de vidrio incoloro y limpiador en polvo que no 

causen abrasión y se disuelvan completamente.

c. Líquido de pulido que no cause abrasión.

Qué No Hacer  

1. Evite el uso de polvos de limpieza, productos químicos de limpieza agresivos, 

cepillos y trapos ásperos para evitar arañazos y rozaduras.

2. No utilice limpiadores ácidos para limpiar el grifo, ya que pueden causar 

corrosión en la superficie. Si el grifo entra en contacto con sustancias ácidas 

dañinas, enjuáguelo inmediatamente con agua.
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PRE-INSTALLATION INFORMATION-PRELIMINARES-PRÉALABLES
Measures in mm-Medidas en milímetros-Dimensions en mm

Paso de instalación

Ø33 – Ø35mm

15-35mm

Paso 3

Pase el grifo a través de la encimera de 

arriba abajo, luego enrosque la tuerca de 

fijación en el sentido de las agujas del reloj 

desde abajo hasta que esté apretada; 

finalmente, apriete el tornillo con un 

destornillador.

Entrada de agua 

caliente

Entrada de agua 

fría

Paso 1

Paso 2

Encimera

Vista frontal de la manija

Como se muestra en la figura, enrosque la 

manguera de entrada de agua caliente y la 

manguera de entrada de agua fría en los 

puertos de entrada correspondientes, 

respectivamente.

Como se muestra en la figura, el tamaño 

recomendado del orificio preperforado en la 

encimera es de Ø33 – Ø35mm; el grosor 

recomendado de la encimera es de 15-35mm. 

Prepare con anticipación según las 

dimensiones reales del producto.
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Desenrosque el contrapeso, colóquelo 

sobre la manguera extraíble y vuelva a 

apretar el tornillo. Conecte la manguera 

extraíble como se muestra en el diagrama.

Enrosque las mangueras de entrada de 

agua fría y caliente en las llaves de ángulo 

correspondientes, y apriételas con una 

llave; luego abra las llaves de ángulo y 

verifique si hay fugas en las conexiones.

PRE-INSTALLATION INFORMATION-PRELIMINARES-PRÉALABLES
Measures in mm-Medidas en milímetros-Dimensions en mm

Paso 4

Paso 5

Válvula de ángulo
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Instructions d'installation et d'entretien

Tools Needed:

1. Vérifiez la liste des accessoires pour vous assurer que toutes les

    pièces sont complètes dans cet emballage.

2. Ne démontez pas le corps principal vous-même.

3. Connectez les tuyaux d'arrivée aux vannes d'alimentation.

4. Assurez-vous que les tuyaux d'arrivée et les vannes d'alimentation

    sont exempts d'impuretés et propres, sans impuretés dans la 

    canalisation.

5. Après l'installation, vérifiez toutes les connexions pour détecter

    d'éventuelles fuites.

6. N'exposez pas le robinet de lavabo à un environnement sévèrement

    corrosif.

À ne pas faire 

1. Évitez d'utiliser de la poudre à récurer, des produits chimiques de nettoyage agressifs, des

   brosses et des chiffons rugueux pour éviter les rayures et les frottements.

2. N'utilisez pas de nettoyants acides pour nettoyer le robinet, car ils pourraient provoquer une

    corrosion de la surface du robinet. Si le robinet est exposé à des substances acides nocives, 

    rincez-le immédiatement à l'eau.

À faire

1. Pour maintenir l'éclat de la surface du mitigeur, nettoyez-le

   régulièrement.

2. Rincez le robinet à l'eau claire et essuyez-le avec un chiffon en

    coton doux.

3. Utilisez l'un des nettoyants suivants pour éliminer la saleté de la

    surface :

a. Nettoyant liquide doux.

b. Nettoyant pour vitres incolore et nettoyant en poudre qui ne

    provoquent pas d'abrasion et se dissolvent complètement.

c. Liquide de polissage non abrasif.
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PRE-INSTALLATION INFORMATION-PRELIMINARES-PRÉALABLES
Measures in mm-Medidas en milímetros-Dimensions en mm

Ø33 – Ø35mm

15-35mm

Étape d'installation

Étape 1

Étape 2

Étape 3

Arrivée d'eau 

chaude

Arrivée d'eau 

froide

Plan de travail

Vue avant de la poignée

Comme indiqué sur la figure, vissez le 

flexible d'arrivée d'eau chaude et le 

flexible d'arrivée d'eau froide dans les 

orifices d'entrée correspondants, 

respectivement.

Comme indiqué sur la figure, la taille 

recommandée du trou pré-percé sur le plan 

de travail est de Ø33 – Ø35mm ; l'épaisseur 

recommandée du plan de travail est de 

15-35mm. Veuillez préparer à l'avance en 

fonction des dimensions réelles du produit.

Passez le robinet à travers le plan de travail 

de haut en bas, puis vissez l'écrou de 

fixation dans le sens horaire par le dessous 

jusqu'à ce qu'il soit serré ; enfin, serrez la 

vis avec un tournevis.
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PRE-INSTALLATION INFORMATION-PRELIMINARES-PRÉALABLES
Measures in mm-Medidas en milímetros-Dimensions en mm

Étape 4

Dévissez le contrepoids, fixez-le sur le 

flexible extractible, puis resserrez la vis. 

Connectez le flexible extractible comme 

indiqué sur le schéma.

Étape 5

Vanne d'angle

Vissez les flexibles d'arrivée d'eau froide 

et chaude sur les vannes d'angle 

correspondantes, et serrez-les avec une 

clé ; ouvrez ensuite les vannes d'angle et 

vérifiez qu'il n'y a pas de fuites au niveau 

des raccords.
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